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Effectieve droge formulering
Bestand tegen grote 
temperatuursschommelingen
(-22°C t/m +54°C)

Formulation sèche effective
Résistant à de fortes fluctuations de 
température (-22°C t/m +54°C)

Toelatingsnummer : BE2019-0037
Aard van het preparaat : Lokmiddel - gel, klaar voor gebruik (RB)
Werkzame stof : clothianidine
Gehalte : 1.026 % w/w (1 % zuiver)

Numéro d’autorisation : BE2019-0037 & 173/19/L-000
Formulation : Appât - gel, prêt à l’emploi (RB)
Matière active : clothianidine
Concentration : 1.026 % w/w (1 % pure)

Gevarenaanduidingen:
H410 Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige 

gevolgen.
EUH208 Bevat 1,2-benzisothiazol-3-on, mengsel van: 5-chloor-2-methyl-

isothiazool-3-on en 2-methyl-isothiazool-3-on (3:1). Kan een 
allergische reactie veroorzaken.

Voorzorgsmaatregelen :
P273 Voorkom lozing in het milieu.

Lotnummer: zie verpakking
Houdbaarheidsdatum: zie verpakking (productiedatum + 2 jaar)
N° du lot : voir emballage
Date de péremption : voir emballage (date de production + 2 ans) Bayer CropScience SA-NV

J.E. Mommaertslaan 14
1831 Diegem (Machelen)
Tel: +32 (0)2 535 63 11
Web : www.environmentalscience.bayer.be
® trademark of Bayer Group

Antigifcentrum / Centre Antipoisons: 070/245.245;

pour le G.-D. du Luxembourg: (+352) 8002 5500

Vóór gebruik de bijgevoegd gebruiksaanwijzing lezen / Lire les 
instructions d’utilisation ci-joint avant l’emploi.
Uitsluitend toegelaten voor professioneel gebruik / Autorisé uniquement 
pour usage professionnel
PT18 – Gebruiksklare lokaasgel voor de bestrijding in gebouwen van 
kakkerlakken (nimfen en adulten) en papiervisjes.
TP18 – Gel appât prêt à l’emploi pour l’élimination à l’intérieur des blattes 
adultes ou au stade nymphe et des poissons d'argent gris.

P391 Gelekte/gemorste stof opruimen.
P501 Inhoud / verpakking afvoeren in 

overeenstemming met de lokale, nationale en 
internationale regelgeving.

Mentions de danger :
H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, 

entraîne des effets néfastes à long terme.
EUH208 Contient 1,2-benzisothiazol-3-one, masse de 

réaction de 5-chloro-2-méthyl-isothiazol-
3-one et de 2-méthyl-isothiazol-3-one (3:1). 
Peut produire une réaction allergique

Conseils de prudence :
P273 Éviter le rejet dans l’environnement.
P391 Recueillir le produit répandu.
P501 Éliminer le contenu / récipient conformément

à les réglementations locales, nationales et 
internationales.

Gefahrenhinweise :
H410 Sehr giftig für Wasserorganismen, 

Langzeitwirkung.
EUH208 Enthält 1,2-Benzisothiazolin-3-on, Gemisch 

aus 5-Chlor-2-methyl-isothiazol-3-on und 
2-Methyl-isothiazol-3-on (3:1). Kann
allergische Reaktionen hervorrufen

Sicherheitshinweise :
P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden.
P391 Verschüttete Mengen aufnehmen.
P501 Inhalt / Behälter gemäß den örtlichen, 

nationalen und internationalen Bestimmungen 
der Entsorgung zuführen.

WAARSCHUWING /
ATTENTION /

ACHTUNG

BE84461164E - ARTICLE 84493163

1. TOEGELATEN GEBRUIKEN
Maxforce® Platin is een gebruiksklare gel voor een snelle controle in gebouwen van papiervisjes en kakkerlakken in de verschillende stadia van hun ontwikkeling
(nimfen en adulten). De gel bevat clothianidine en voedingselementen die bijzonder aantrekkelijk zijn voor kakkerlakken. Er werd ook een uitstekende werking
bewezen tegen kakkerlakken die zich normaal moeilijk voeden aan lokaas. Het product weerstaat een brede range van temperaturen. De nieuwe matrix waaruit
de gel is opgebouwd, verzekert een uitstekende druppelafzetting. De lichte kleur van de gel zorgt ervoor dat het lokaas duidelijk en proper kan aangebracht
worden. Dit product bevat ook Bitrex®, wat zorgt voor een vermindering van het risico op toevallige inname door niet geviseerde dieren of mensen, zonder dat de
aantrekkingskracht voor kakkerlakken vermindert.

Gebruikstabel
De dosis (0.1 - 0.3 g /m²) is aangepast aan de intensiteit van de plaag en de aangetroffen soort. Maximaal 1 toepassing per maand.

Doelorganismen Dosering*Toepassingsgebied

Binnen:

- Woonruimten;
- Voedselverwerkende en 

-opslagruimten;
- Openbare gebouwen;
- Kleinschalige dierenverblijven 

d.w.z. dierentuinen, 
dierenwinkels, kennels, 
diergeneeskundige praktijken, 
dierenverblijven van 
onderzoeksinstellingen enz. 
(alleen gebouwen, 
voedselverwerkende en 
opslagruimten, behalve stallen, 
dierenhokken en kooien waarin 
zich dieren bevinden).

Duitse 

kakkerlak

(Blattella 
germanica)

Papiervisje

(Ctenolepisma 
longicaudatum)

* 0,1 g = 1 druppel van 7 mm diameter.
** De dosis stemt overeen met ongeveer 20 druppels van 3 mm diameter per m² of 65 druppels van 2 mm diameter per m². (1 druppel van 2 mm diameter ≈ 0,002 g; 1 druppel 

van 3 mm diameter ≈ 0,007 g).

Oosterse 

kakkerlak

(Blatta orientalis)

Amerikaanse 

kakkerlak

(Periplaneta 
americana)

0,1 g/m² (gemiddelde plaagdruk: Duitse kakkerlakken zijn overdag zelden zichtbaar).
0,2 g/m² d.m.v. 2 druppels van 0.1 g/m² (ernstige plaagdruk: Duitse kakkerlakken zijn overdag vaak 
zichtbaar).

De lokaasgel moet minimaal 14 dagen aanwezig blijven voor een optimale werkzaamheid. Na één maand 
kan opnieuw product worden aangebracht indien de kakkerlakken nog steeds zichtbaar zijn.

0,2 g/m² d.m.v. 2 druppels van 0.1 g/m².

De lokaasgel moet minimaal 4 weken aanwezig blijven voor een optimale werkzaamheid. Indien de 
kakkerlakken nog steeds zichtbaar zijn, kan opnieuw product worden aangebracht.

0,2 g/m² of 0,3 g/m² d.m.v. respectievelijk 2 of 3 druppels van 0.1 g/m².

De lokaasgel moet minimaal 12 weken aanwezig blijven voor een optimale werkzaamheid. Indien de 
kakkerlakken nog steeds zichtbaar zijn, kan opnieuw product worden aangebracht.

0,1422 g/m² **

De lokaasgel moet minimaal 8 weken aanwezig blijven voor een optimale werkzaamheid. Indien de 
papiervisjes nog steeds zichtbaar zijn, kan opnieuw product worden aangebracht.
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2. ALGEMENE GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Gebruiksvoorschrift

- Maxforce® Platin wordt aangebracht met behulp van een geschikt gelpistool. Wanneer de behandeling voltooid is, verwijdert u de lege cartridge en voert u die 
veilig af. Indien de cartridge slechts gedeeltelijk is gebruikt: verwijder deze uit het gelpistool, sluit met de meegeleverde sluitdop en bewaar volgens de 
aanwijzingen.

- Vóór de behandeling moeten professionele gebruikers het te behandelen gebied inspecteren om de vindplaatsen van kakkerlak- en papiervisplagen te 
identificeren, bijv. met behulp van vallen en/of uitdrijvende aerosol, door op zoek te gaan naar uitwerpselen, vervellingshuiden en ei-omhulsels, enz.

- Voor een maximale doeltreffendheid moet Maxforce® Platin in en rond de schuilplaatsen van de kakkerlakken worden geplaatst en, indien mogelijk, tussen deze 
gebieden en voedselbronnen.

Daarnaast dienen voor een optimale doeltreffendheid alle natuurlijke voedselbronnen, die aantrekkelijk zijn voor kakkerlakken, te worden verwijderd uit het 
aangetaste gebied, om de inname van het lokaas te bevorderen.

Maxforce® Platin dient als plaatselijke behandeling te worden gebruikt in de buurt van hoeken, naden en kieren (bijv. achter of onder apparaten en meubilair zoals 
keukenbladen, koelkasten, fornuizen, gootstenen, baden enz.), lege ruimtes, servicekanalen, liftschachten, leidingen, ....

Maxforce® Platin is vooral waardevol in gevoelige zones waar het gebruik van traditionele insecticideformuleringen beperkt is, d.w.z. in de buurt van elektrische 
of elektronische apparatuur, enz. Waar migratie van kakkerlakken is geïdentificeerd, zal het plaatsen van extra lokaas in de gebieden rond de plaats de bestrijding 
helpen. Breng het product direct aan in druppels of in dunne lijntjes op oppervlakken in de geïdentificeerde doelgebieden. Het biocide moet uit het zicht worden 
geplaatst en op plaatsen waar de lichtintensiteit laag is. Plaats de lokaasdruppels op plaatsen die niet toegankelijk zijn voor kinderen of huisdieren. Vermijd 
aanbrengen van het product op zeer stoffige, vochtige of vettige plaatsen. Niet aanbrengen op plaatsen die nat worden gereinigd. Niet aanbrengen op plaatsen die 
recent werden behandeld met andere insecticiden en besmet het lokaas niet met andere insecticiden.

Het effect op de kakkerlakpopulatie kan heel snel worden verwacht met dode kakkerlakken binnen 24 uur na de behandeling. Maximale bestrijdingsniveaus 
worden bereikt tussen zes dagen en 2 maanden na de behandeling, afhankelijk van het besmettingsniveau en zolang de gel aanwezig is. Indien de graad van 
besmetting erg hoog is, controleert u de plaatsen waar het biocide is aangebracht regelmatig (één keer per maand) en brengt u waar nodig nieuw product aan. 
Echter niet vaker dan één keer per maand aanbrengen.

Voor gebruik tegen papiervisjes: breng veel kleine druppels aan in zones waar papiervisjes zich verbergen en leven. Deze zones kunnen zich bevinden onder/achter 
plinten, onder houten bekleding of op andere plaatsen die afscherming bieden.

Maxforce® Platin kan vlekken maken op bepaalde gevoelige materialen, zoals textiel. Indien u twijfelt, het product eerst aanbrengen op een kleine, onopvallende 
plaats.
Niet voor onderhoudsgebruik.

Niet aanbrengen in dierenhokken en kooien.
Oude lokaas-/geldruppels moeten door een professionele ongediertebestrijder worden verwijderd.
LEES ALLE VOORZORGSMAATREGELEN VÓÓR GEBRUIK.
BRENG DE TOELATINGSHOUDER OP DE HOOGTE ALS DE BEHANDELING NIET WERKT.
NIET AANBRENGEN OP ABSORBERENDE OPPERVLAKKEN.
LOKAASDRUPPELS NIET BLOOTSTELLEN AAN ZONLICHT OF WARMTEBRONNEN.
BESCHERM TEGEN REGEN.

Risicobeperkende maatregelen

- Vermijd aanbrengen van het product op zeer stoffige, vochtige of vettige plaatsen. Alleen aanbrengen op plaatsen die niet nat worden gereinigd. Let vooral op 
naden en kieren en andere openingen die gewoonlijk door insecten worden gebruikt en ook op plaatsen achter of onder machines, keuken- en 
badkamerinrichting of leidingen. Het product kan in lege ruimtes, servicekanalen, liftschachten, elektrische en elektronische apparatuur, enz. worden geplaatst

Niet bedoeld voor gebruik in stallen, hokken of kooien voor dieren. Niet aanbevolen voor gebruik in voorzieningen voor insectenetende vogels en reptielen.
- Buiten het bereik van kinderen houden.
- Draag geschikte veiligheidshandschoenen bij het hanteren van het product.
- Vermijd contact met de huid.
- Was handen en blootgestelde huid vóór de maaltijd en na gebruik.
- Niet aanbrengen op oppervlakken waarop voedsel of voer wordt bewaard, bereid of gegeten.
- Alleen toepassen op plaatsen die niet toegankelijk zijn voor kinderen en dieren.
- Probeer de cartridges niet te openen of hervullen.

Resistentiebeheer

Vermijd de eventuele ontwikkeling van resistentie met de volgende beheersmaatregelen (maar deze dienen hiertoe niet beperkt te zijn):
- Goede hygiëneprocedures en alle andere maatregelen die de ontwikkeling van besmettingen voorkomen (d.w.z. niet-chemische maatregelen), moeten worden 

ingesteld.
- Producten moeten altijd worden gebruikt in overeenstemming met de aanbevelingen op het etiket over de te gebruiken dosis en behandelingsintervallen. De 

werkzame dosis moet worden aangehouden en mag niet worden verhoogd of verlaagd.
- Behandelingen dienen te worden afgewisseld met producten met verschillende werkingsmechanismen, d.w.z. vermijd afwisseling van verschillende 

neonicotinoïden. Het is raadzaam om het exclusieve en continue gebruik van Maxforce® Platin te vermijden als het enige product om kakkerlakken te bestrijden. 
Maxforce® Platin dient te worden gebruikt als onderdeel van een geïntegreerd bestrijdingsplan dat gelformuleringen bevat met andere voedselbasissen en 
producten van andere chemische klassen met andere toepassingsmethoden.
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- Werkzaamheidsniveaus moeten worden gemonitord (periodieke controles) en voorvallen van verminderde doeltreffendheid moeten worden onderzocht op 
mogelijk bewijs van resistentie, waarbij dient te worden opgemerkt dat sanitaire omstandigheden en de nabijheid van onbehandelde toevluchtslocaties kunnen 
bijdragen tot het risico op hernieuwde besmetting.

- In gevallen waarin de op het etiket vermelde doseringen, correct gebruikt, er niet in slagen om het verwachte niveau van bestrijding te bieden en er resistentie 
is aangetoond, dient het gebruik van elk product met hetzelfde werkingsmechanisme, in het bijzonder neonicotinoïden, te worden vermeden.

- Indien tekenen van resistentie optreden (zoals aangegeven door mislukte bestrijding of door de testprocedure), dan dienen kosten noch moeite worden gespaard 
om de plaagpopulatie uit te roeien. De nodige maatregelen voor uitroeiing variëren in verschillende situaties en kunnen een aantal procedures omvatten die 
zowel chemische als niet-chemische maatregelen gebruiken.

3. OVERIGE AANWIJZINGEN

Instructies voor eerste hulp:

Algemeen advies: Indien aanzienlijke hoeveelheden worden gemorst, geldt het volgende advies. Verlaat de gevarenzone. Plaats en vervoer het slachtoffer in een 
stabiele positie (stabiele zijligging). Verwijder besmette kledij onmiddellijk en voer deze veilig af. Breng de betrokkene, indien nodig, naar een arts/ziekenhuis en 
neem de verpakking of het etiket mee indien mogelijk.
LAAT HET SLACHTOFFER NOOIT ALLEEN!
Contact met de huid: Was grondig met veel zeep en water, spoel daarna af met water. Indien huidirritatie of gevoeligheid van de huid optreedt, aanhoudt of 
verergert, vraag dan medisch advies.
Contact met de ogen: Spoel de ogen onmiddellijk met veel, lauw water. Controleer of er contactlenzen zijn en verwijder deze. Blijf minimaal 5 minuten spoelen. Als 
de symptomen aanhouden, vraag dan medisch advies.
Inslikken: Bel het antigifcentrum of een arts. Spoel de mond met water. Breng het slachtoffer in de frisse lucht en laat hem/haar rusten in een positie waarin hij/zij 
gemakkelijk kan ademhalen. Als het product is ingeslikt en de blootgestelde persoon bij bewustzijn is, geef dan kleine hoeveelheden water om te drinken.
Advies voor medisch en verzorgende personeel: Geef symptomatische en ondersteunende behandeling.

WANNEER U MEDISCH ADVIES VRAAGT, HOUD DAN DE VERPAKKING OF HET ETIKET BIJ DE HAND EN BEL HET ANTIGIFCENTRUM: 070 245 245

Instructies voor de veilige afvoer van het product en zijn verpakking

- Voer de inhoud/verpakking af in overeenstemming met de lokale regelgeving.
- Ongewenste geldruppels kunnen, indien vers aangebracht, verwijderd worden met een spons en natriumchlorideoplossing van 5%. Gebruikte sponzen/papieren 

zakdoekjes moeten als vast (huishoudelijk) afval worden afgevoerd.
- Oude geldruppels  kunnen met spatels worden verwijderd en als vast (huishoudelijk) afval afgevoerd.

Voorwaarden voor opslag

Het product blijft stabiel gedurende 2 jaar wanneer het wordt bewaard in zijn oorspronkelijke, ongeopende container onder koele, droge en goed geventileerde 
omstandigheden. In het donker bewaren. In goed gesloten verpakking bewaren. Vorstvrij bewaren. Op een veilige plaats bewaren.

4. WAARBORG

Elke fabricatie wordt zorgvuldig in het laboratorium gecontroleerd; ook leveren wij alleen producten af van onberispelijke kwaliteit. Omdat het ons echter 
onmogelijk is om de door de koper gedane toepassing van onze producten na te gaan, kunnen wij aan de koper geen enkele waarborg geven;
wij wijzen dan ook alle verantwoordelijkheid af wat betreft eventuele onvoldoende resultaten, schade of nadeel berokkend aan mensen, dieren, planten of 
werktuigen behalve indien duidelijk bewezen is dat de oorzaak van de schade uitsluitend te wijten is aan een gebrek van het product. De koper alleen draagt alle 
risico over het gebruik van producten gezien hij alleen over de speciale toepassingsmodaliteiten beslist.

1. UTILISATIONS AUTORISEES

Maxforce® Platin est un gel prêt à l’emploi pour un contrôle rapide des poissons d’argent gris et des blattes dans les différents stades de leur développement 
(nymphes et adultes). Le gel contient clothianidine et des éléments nutritionnels très attractifs pour les blattes. Il a été également démontré une excellente action 
contre les blattes qui consomment difficilement des appâts. Le produit résiste à une large gamme de températures. La nouvelle matrice à partir de laquelle le gel 
est formé, assure un excellent dépôt de gouttelettes. La couleur pâle du gel assure que l’appât peut être appliqué clairement et proprement. Ce produit contient 
également du Bitrex® ce qui réduit les risques d’absorption accidentelle par des animaux ou des êtres humaines non ciblés, sans réduire l’appétence pour les 
blattes.

Tableau des usages
La dose appliquée (0.1 - 0.3 g /m²) doit être ajustée en fonction de la densité d’infestation et du type de blattes observées. Ne pas appliquer plus d’une fois 
par mois.
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2. CONDITIONS GENERALES D’UTILISATION
Consignes d’utilisation
- Maxforce® Platin doit être appliqué à l’aide d’un applicateur de gel adapté. Une fois le traitement terminé, retirer la cartouche vide et l’éliminer en respectant les 

règles de sécurité. Si la cartouche n’a été que partiellement utilisée, la retirer de l’applicateur, la fermer à l’aide du capuchon fourni et la conserver comme 
indiqué.

* 0,1 g = 1 goutte de 7 mm diamètre.
** La dose correspond à environ 20 gouttes de 3 mm de diamètre par m² ou 65 gouttes de 2 mm de diamètre par m². (1 goutte de diamètre de 2 mm ≈  0,002 g ; 1 goutte de 

diamètre de 3 mm ≈ 0,007 g).

Organismes cibles Dose* Nombres d’applicationsDomaine d’utilisation

A l’intérieur:
- Habitations – logements ;
- Sites de manipulation / 

stockage de produits 
alimentaires ;

- Bâtiments publics ;
- Lieux abritant des animaux à 

petite échelle tels que les zoos, 
animaleries, chenils, cabinets 
vétérinaires, animaleries de 
laboratoire, etc. (uniquement 
dans les bâtiments, les sites de 
manipulation et de stockage 
des aliments, en excluant les 
étables, enclos et cages dans 
lesquels se trouvent les 
animaux).

Blatte germanique
(Blattella 
germanica)

Poisson d'argent 
gris
(Ctenolepisma 
longicaudatum)

Blatte orientale
(Blatta orientalis)

Blatte américaine
(Periplaneta 
americana)

0,1 g/m² (infestation modérée, c.-à-d. blattes germaniques rarement 
visibles pendant la journée).
0,2 g/m² (infestation sévère, c.-à-d. blattes germaniques fréquemment 
visibles pendant la journée), à raison de 2 gouttes de 0,1 g/m² .

Le gel appât doit rester en place pendant au moins 14 jours pour une 
efficacité optimale. Un mois plus tard, l’application du gel appât peut être 
renouvelée si des blattes sont toujours visibles
0,2 g/m², à raison de 2 gouttes de 0,1 g/m²

Le gel appât doit rester en place pendant au moins 4 semaines pour une 
efficacité optimale. Si des blattes sont toujours visibles, l’application du gel 
appât peut être renouvelée.

0,2 g/m² ou 0,3 g/m², à raison de 2 ou 3 gouttes de 0,1 g/m², 
respectivement.

Le gel appât doit rester en place pendant au moins 12 semaines pour une 
efficacité optimale. Si des blattes sont toujours visibles, l’application du gel 
appât peut être renouvelée.
0,1422 g/m²

Le gel appât doit rester en place pendant au moins 8 semaines pour une 
efficacité optimale. Si des poissons d’argent sont toujours visibles, 
l’application du gel appât peut être renouvelée.

Ne pas appliquer plus 
d’une fois par mois.

- Avant le traitement, les professionnels doivent inspecter les lieux à traiter afin d’identifier les zones infestées par les blattes et les poissons d'argent gris, p. ex. en 
utilisant des pièges et/ou des aérosols foudroyants, en recherchant les déjections, les mues, les oothèques, etc.

- Pour une efficacité maximale, Maxforce® Platin doit être placé dans les zones de refuge des blattes et aux alentours, et si possible, sur le chemin entre ces zones 
et les sources de nourriture.

Par ailleurs, pour une efficacité optimale, toute source de nourriture appétente pour les blattes doit être retirée de la zone infestée afin de favoriser l’ingestion de 
l’appât.

Maxforce® Platin doit être appliqué en goutte à proximité des coins, fissures et crevasses (p. ex. derrière ou sous les équipements ou meubles de type comptoirs, 
réfrigérateurs, cuisinières, éviers, cuves, etc.), vides sanitaires, vide-ordures, cages d’ascenseur, canalisations, etc.

Maxforce® Platin est particulièrement utile dans les zones sensibles où l’utilisation de formulations insecticides classiques fait l’objet de restrictions, p. ex. à 
proximité d’équipements électriques ou électroniques, etc. Lorsqu’une migration des blattes a été identifiée, la mise en place d’appâts supplémentaires à la 
périphérie du site contribue à éliminer l’infestation. Appliquer le produit biocide en gouttes ou en bandes fines sur les surfaces dans les zones cibles identifiées. Il doit 
être placé hors de vue et dans des zones de faible intensité lumineuse. Placer les gouttes d’appât dans des lieux inaccessibles aux enfants ou aux animaux de 
compagnie. Éviter d’appliquer le produit sur des surfaces excessivement poussiéreuses, humides ou graisseuses. Ne pas appliquer dans des zones faisant l’objet 
de nettoyages humides. Ne pas appliquer dans des zones récemment traitées avec d’autres insecticides et ne pas contaminer l’appât avec d’autres insecticides.

Un effet sur la population de blattes peut être attendu très rapidement et des blattes mortes sont normalement retrouvées dans les 24 heures suivant le traitement. 
L’élimination totale est obtenue entre six jours et 2 mois après le traitement, selon le degré d’infestation, et tant que le gel reste présent. En cas d’infestation 
massive, inspecter les points d’application du produit biocide régulièrement (une fois par mois) et effectuer des applications supplémentaires au besoin. Toutefois, 
ne pas appliquer plus d’une fois par mois.

Contre les poissons d'argent gris : Placer un grand nombre de petites gouttes dans les endroits où les poissons d'argent gris vivent et se cachent. Ces endroits 
peuvent se trouver sous/derrière les rebords/plinthes, lambris/panneaux de bois ou autres zones offrant un abri.

Maxforce® Platin peut tacher certains matériaux fragiles, par exemple les textiles. En cas de doute, appliquer d’abord sur une petite surface non visible.
Non destiné à un usage de maintenance.
Ne pas appliquer dans les enclos et cages des animaux.
Le retrait des gouttes de gel/appât usagés doit être effectué par un professionnel de la lutte contre les nuisibles.
LIRE TOUTES LES PRÉCAUTIONS D’EMPLOI AVANT UTILISATION.
INFORMER LE TITULAIRE DE L’AUTORISATION SI LE TRAITEMENT N’EST PAS EFFICACE.
NE PAS APPLIQUER SUR DES SURFACES ABSORBANTES.
NE PAS EXPOSER LES GOUTTES D’APPÂT À LA LUMIÈRE DU SOLEIL OU À DES SOURCES DE CHALEUR.
PROTÉGER DE LA PLUIE.
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Mesures de gestion des risques
- Éviter d’appliquer le produit sur des surfaces excessivement poussiéreuses, humides ou graisseuses. Appliquer uniquement dans des zones ne faisant pas l’objet 

d’un nettoyage humide. Porter une attention particulière aux fissures et crevasses et autres points d’entrée habituellement empruntés par les insectes, ainsi 
qu’aux zones situées derrière ou sous les machines, les équipements de cuisine ou de salle de bain ou les canalisations. Le produit peut être appliqué au niveau 
des vides sanitaires, vide-ordures, cages d’ascenseur, équipements électriques et électroniques, etc.

Ne pas utiliser dans les étables, enclos ou cages destinés aux animaux. L’utilisation du produit n’est pas recommandée dans les locaux abritant des reptiles et 
oiseaux insectivores.
- Tenir hors de la portée des enfants.
- Porter des gants de protection adaptés lors de la manipulation du produit.
- Éviter tout contact avec la peau.
- Laver les mains et les zones de peau exposées avant les repas et après utilisation.
- Ne pas appliquer sur des surfaces sur lesquelles de la nourriture ou des aliments pour animaux sont stockés, préparés ou consommés.
- Utiliser uniquement dans des zones inaccessibles aux enfants et aux animaux.
- Ne pas tenter d’ouvrir ou de recharger les cartouches.

Mesures de gestion de la résistance
Eviter le développement potentiel de la résistance en utilisant les mesures de gestion suivantes (mais sans s’y limiter) :
- Des procédures d’assainissement et toutes les autres mesures de prévention des infestations (mesures non chimiques) doivent être mises en place.
- Les produits doivent toujours être utilisés conformément aux recommandations de la notice, s’agissant de la dose à appliquer et du délai à respecter entre les 

traitements. Il convient d’appliquer la dose efficace, et non des doses supérieures ou inférieures.
- Les traitements doivent être alternés avec des produits ayant des modes d’action différents, c.-à-d. en évitant d’alterner entre différents néonicotinoïdes. Il est 

conseillé d’éviter d’utiliser Maxforce® Platin de façon exclusive et continue comme unique agent pour l’élimination des blattes. Maxforce® Platin doit être utilisé 
comme l’un des composants d’un programme global de lutte contre les nuisibles intégrant des formulations en gel avec des aliments de base différents, et des 
produits d’autres classes chimiques avec des méthodes d’application différentes.

- Les niveaux d’efficacité doivent être surveillés (contrôles réguliers), et les cas d’efficacité limitée doivent être étudiés pour identifier le cas échéant le 
développement d’une forme de résistance, sachant que les conditions sanitaires et la proximité de refuges non traités peuvent contribuer au risque de 
ré-infestation.

- Si les dosages spécifiés sur l’étiquetage ont été correctement appliqués, mais si le niveau d’élimination attendu n’a pas été atteint et si des signes de résistance 
sont constatés, l’utilisation de tout produit partageant le même mode d’action, en particulier les néonicotinoïdes, doit être évitée.

- Si des signes de résistance commencent à apparaître (tels que mis en évidence par l’échec de l’élimination ou via la procédure de test), tous les efforts possibles 
devront alors être déployés afin d’éradiquer la population. Les mesures nécessaires à l’éradication seront variables selon les différentes situations et peuvent 
nécessiter de recourir à un certain nombre de procédures faisant appel à des mesures chimiques et non chimiques.

3. AUTRES INSTRUCTIONS
Instructions pour les premiers secours :
Conseils généraux : En cas de déversement de quantités importantes de produit, suivre les conseils ci-dessous. Sortir de la zone dangereuse. Déplacer la victime 
et la mettre en position latérale de sécurité (allongée sur le côté). Retirer immédiatement les vêtements contaminés et les éliminer en toute sécurité. Si nécessaire, 
emmener la personne affectée consulter un médecin et emporter l’emballage ou l'étiquette dans la mesure du possible. NE JAMAIS LAISSER UNE PERSONNE 
AFFECTÉE SANS SURVEILLANCE !
Contact avec la peau : Nettoyer soigneusement et abondamment à l’eau et au savon, puis rincer à l’eau. Si une irritation/sensibilisation cutanée survient, persiste 
ou s’aggrave, consulter un médecin.
Contact avec les yeux : Rincer les yeux immédiatement et abondamment à l’eau tiède. Vérifier si la victime porte des lentilles de contact et, le cas échéant, les 
retirer. Continuer de rincer pendant au moins 5 minutes. Si les symptômes persistent, consulter un médecin.
Ingestion : Appeler un centre antipoison ou un médecin. Rincer la bouche à l’eau. Sortir la victime à l’air frais et la maintenir au repos dans une position confortable 
pour respirer. Si du produit a été avalé et si la personne exposée est consciente, lui donner à boire de petites quantités d’eau.
Conseils destinés au personnel médical et aux soignants : Mettre en place un traitement symptomatique et de soutien.

LORSQUE VOUS CONSULTEZ À UN MÉDECIN, CONSERVEZ L’EMBALLAGE OU L' ÉTIQUETTE À PORTÉE DE MAIN ET APPELEZ LE CENTRE ANTIPOISON : 070 245 245 
(BE), 8002 5500 (LUX).

Consignes pour une élimination sûre du produit et de son emballage
- Éliminer le contenu et le récipient conformément aux réglementations locales.
- Les gouttes de gel indésirables peuvent être retirées en essuyant rapidement après l’application à l’aide d’un chiffon imbibé d’une solution de chlorure de 

sodium à 5 %. Les éponges/chiffons utilisés doivent être éliminés comme des déchets solides.
- Le gel usagé peut être retiré à l’aide de spatules et éliminé comme un déchet solide.

Conditions de stockage
Le produit reste stable pendant 2 ans lorsqu’il est stocké dans son contenant d’origine non ouvert dans un endroit frais, sec et bien aéré. Conserver à l’abri de la 
lumière. Conserver le récipient bien fermé. Protéger du gel. Garder dans un endroit sûr.

4. GARANTIE
Chaque fabrication est contrôlée en laboratoire, et ne sont livrés dans le commerce que les produits de qualité irréprochable. Nous sommes cependant dans 
l’impossibilité de vérifier l’application de nos produits qui est faite par l’acheteur, et nous ne pouvons pas donner de garantie à l’acheteur; nous déclinons par 
conséquent toute responsabilité quant au résultat insuffisant et aux dégâts pouvant être occasionnés à des personnes, des animaux, des plantes ou des appareils, 
sauf lorsqu’il est clairement établi que la cause du dégât est exclusivement due à un défaut du produit. L’acheteur supporte seul tous les risques inhérents à 
l’emploi des produits étant donné qu’il décide seul des modalités spéciales d’emploi.
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